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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֤
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י רָאשֵׁ֣
–ခေါင်းဆောင်များ

הַמַּטּ֔וֹת
–အမျ ိုးအနယ်ွများ
H4294

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့–အဖ့ုိ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

זֶה֣
ဤ
H2088

ר הַדָּבָ֔
–အမိန ့တ်ော်
H1697

ר אֲשֶׁ֖
အရာ

צִוָּ֥ה
မှာကြားတော်မူလေသော
H6680

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တဖနထ်ာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသော စကားကုိ မောရှေသည်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိတွင် အမျ ိုး အန ွယ်ှတုိ့၌ 

မင်းဖြစ်သောသူတုိ့အား ဆင့်ဆုိသည်ကား၊

אִיש2ׁ֩
လယူောက်ျား
H0376

י־ כִּֽ
–အကယ်၍

ר יִדֹּ֨
သစ္စာဆုိလျှင်
H5087

דֶר נֶ֜
သစ္စာ
H5088

יהוָ֗ה לַֽ
ထာဝရဘုရား–အား
H3068

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

בַע הִשָּׁ֤
ကျနိဆုိ်လျှင်
H7650

שְׁבֻעָה֙
ကျနိဆုိ်ချက်
H7621

ר לֶאְסֹ֤
ချည်နေှာင်ရန်
H0631

אִסָּר֙
တားမြစ်ချက်
H0632

עַל־
–အပေါ ်

נַפְשׁ֔וֹ
သ့ူ–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יַחֵ֖ל
ဖျက်ရ

דְּבָר֑וֹ
သ့ူ–စကား
H1697

כְּכָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

א הַיֹּצֵ֥
–ထွက်သော
H3318

יו מִפִּ֖
သ့ူ–ပါးစပ်–မှ
H6310

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ပြုရမည်

လယူောက်ျားသည် ထာဝရဘုရားအား သစ္စာ ဂတိပြုသော်၎င်း၊ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်၍ ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုသော်၎င်း၊ 

မိမိပြောသောစကားကုိ မဖျက်ဘဲ၊ မိမိန ှတ်ုထွက်ရိှသည်အတုိင်း ပြုရမည်။

ה3 וְאִשָּׁ֕
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
–အကယ်၍

ר תִדֹּ֥
သစ္စာဆုိလျှင်
H5087

נֶדֶ֖ר
သစ္စာ
H5088

לַיהוָה֑
ထာဝရဘုရား–အား
H3068

ה וְאָסְרָ֥
–နငှ့်ချည်နေှာင်လျှင်
H0631

ר אִסָּ֛
တားမြစ်ချက်
H0632

ית בְּבֵ֥
–အိမ်–၌

יהָ אָבִ֖
သူမ့–အဘ
H0001

יהָ׃ בִּנְעֻרֶֽ
သူမ့–ငယ်ရွယ်စဉ်–၌

မိနး်မသည် အဘအိမ်၌ အသက်ငယ်စဉ်အခါ၊ ထာဝရဘုရားအား သစ္စာဂတိပြုသော်၎င်း၊
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ע4 וְשָׁמַ֨
–နငှ့်ကြားလျှင်
H8085

יהָ אָבִ֜
သူမ့–အဘ
H0001

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ נִדְרָ֗
သူမ့–သစ္စာ
H5088

אֱסָרָהּ֙ וֶֽ
–နငှ့်သူမ့–တားမြစ်ချက်
H0632

ר אֲשֶׁ֣
အရာ

סְרָ֣ה אָֽ
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֔
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ישׁ וְהֶחֱרִ֥
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်နေလျှင်

לָ֖הּ
သူမ့–အား

יהָ אָבִ֑
သူမ့–အဘ
H0001

֙ וְקָמ֙וּ
–နငှ့်တည်မြဲမည်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
သူမ့–သစ္စာများ
H5088

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אִסָּ֛
တားမြစ်ချက်
H0632

אֲשֶׁר־
အရာ–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

יָקֽוּם׃
တည်မြဲမည်

ထုိသစ္စာစကား၊ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင် သောစကားကုိ အဘသည် ကြားလျက် တိတ်ဆိတ်စွာ နေလျှင် 

ထုိသစ္စာစကားရိှသမျှတ့ုိနငှ့် ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်သော စကားဟသူမျှတုိ့သည် တည်ရကြမည်။

וְאִם־5
–နငှ့်အကယ်၍–

יא הֵנִ֨
ဟန ့တ်ားလျှင်
H5106

יהָ אָבִ֣
သူမ့–အဘ
H0001

֮ אֹתָהּ
သူမ့–ကုိ
H0853

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
သူ–ကြားသော
H8085

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ נְדָרֶ֗
သူမ့–သစ္စာများ
H5088

יהָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
–နငှ့်သူမ့–တားမြစ်ချက်များ
H0632

אֲשֶׁר־
အရာ–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יָק֑וּם
တည်မြဲရ

וַֽיהוָה֙
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

סְלַח־ יִֽ
ခွင့်လွှတ်တော်မူမည်–
H5545

הּ לָ֔
သူမ့–အား

כִּי־
–အကြောင်းမူ–

הֵנִ֥יא
ဟန ့တ်ားခ့ဲ
H5106

יהָ אָבִ֖
သူမ့–အဘ
H0001

הּ׃ אֹתָֽ
သူမ့–ကုိ
H0853

သ့ုိမဟတ်ု အဘသည် ကြားသောနေ့၌ မြစ်တား လျှင်၊ ထုိသစ္စာစကားမည်မျှ၊ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်သောစကား 

မည်မျှမတည်ရ။ အဘမြစ်တား သောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရား လွှတ်တော်မူမည်။

וְאִם־6
–နငှ့်အကယ်၍–

הָי֤וֹ
ဖြစ်
H1961

הְיֶה֙ תִֽ
ဖြစ်လျှင်
H1961

ישׁ לְאִ֔
ယောက်ျား–အဖ့ုိ
H0376

יהָ וּנְדָרֶ֖
–နငှ့်သူမ့–သစ္စာများ
H5088

עָלֶי֑הָ
သူမ့–အပေါ ်

א֚וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

מִבְטָא֣
ထုတ်ဖော်ပြောဆုိချက်
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
သူမ့–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ר אֲשֶׁ֥
အရာ

ה אָסְרָ֖
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

ׁהּ׃ נַפְשָֽ
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

မိနး်မသည် လင်ရိှလျက်၊ သစ္စာဂတိပြု၍ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်ခြင်းငှာ န ှတ်ုမြွက်သော အခါ၊

ע7 וְשָׁמַ֥
–နငှ့်ကြားလျှင်
H8085

הּ אִישָׁ֛
သူမ့–လင်
H0376

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

שָׁמְע֖וֹ
သူ–ကြားသော
H8085

ישׁ וְהֶחֱרִ֣
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်နေလျှင်

לָהּ֑
သူမ့–အား

מוּ וְקָ֣
–နငှ့်တည်မြဲမည်

יהָ נְדָרֶ֗
သူမ့–သစ္စာများ
H5088

הָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
–နငှ့်သူမ့–တားမြစ်ချက်များ
H0632

אֲשֶׁר־
အရာ–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

מוּ׃ יָקֻֽ
တည်မြဲမည်

လင်သည် ကြားလျှင်၎င်း၊ ကြားသောနေ့၌ တိတ်ဆိတ်စွာနေလျှင်၎င်း၊ ထုိသစ္စာစကား၊ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်သောစကား 

တည်ရမည်။
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אִם8 וְ֠
–နငှ့်အကယ်၍

בְּי֨וֹם
–နေ့–၌
H3117

עַ שְׁמֹ֣
ကြားသော
H8085

֮ אִישָׁהּ
သူမ့–လင်
H0376

יָנִי֣א
ဟန ့တ်ားလျှင်
H5106

אוֹתָהּ֒
သူမ့–ကုိ
H0853

ר וְהֵפֵ֗
–နငှ့်ပယ်ဖျက်လျှင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִדְרָהּ֙
သူမ့–သစ္စာ
H5088

ר אֲשֶׁ֣
အရာ

יהָ עָלֶ֔
သူမ့–အပေါ ်

וְאֵת֙
–နငှ့်–ကုိ
H0853

מִבְטָא֣
ထုတ်ဖော်ပြောဆုိချက်
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
သူမ့–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ר אֲשֶׁ֥
အရာ

ה אָסְרָ֖
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֑
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

וַיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
ခွင့်လွှတ်တော်မူမည်–
H5545

הּ׃ לָֽ
သူမ့–အား

သ့ုိမဟတ်ု လင်သည် ကြားသောနေ့၌ မြစ်တား လျှင်၊ ထုိသစ္စာစကား၊ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင် သောစကားကုိ 

လင်သည်ပယ်၍၊ ထာဝရဘုရားလည်း လွှတ်တော်မူမည်။

וְנֵדֶ֥ר9
–နငှ့်သစ္စာ
H5088

אַלְמָנָה֖
မုဆုိးမ
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֑
–နငှ့်ကွာရှင်းခံရသူ
H1644

ל כֹּ֛
ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
အရာ–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

יָק֥וּם
တည်မြဲမည်

יהָ׃ עָלֶֽ
သူမ့–အပေါ ်

လင်သေသောမိနး်မ၊ လင်နငှ့်ကွာသော မိနး်မ သည် ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင်သော သစ္စာဂတိ အလုံးစံုတုိ့သည် 

တည်ရကြမည်။

וְאִם־10
–နငှ့်အကယ်၍–

ית בֵּ֥
–အိမ်–၌

הּ אִישָׁ֖
သူမ့–လင်
H0376

נָדָ֑רָה
သစ္စာဆုိခ့ဲလျှင်
H5087

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲလျှင်
H0631

ר אִסָּ֛
တားမြစ်ချက်
H0632

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

ה׃ בִּשְׁבֻעָֽ
ကျနိဆုိ်ချက်–ဖြင့်
H7621

လင်အိမ်၌ ရိှစဉ်အခါ၊ သစ္စာဂတိပြုသော်၎င်း၊ ကျနိဆုိ်ခြင်းအားဖြင့် ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည်နေှာင် သော်၎င်း၊

וְשָׁמַ֤ע11
–နငှ့်ကြားလျှင်
H8085

אִישָׁהּ֙
သူမ့–လင်
H0376

שׁ וְהֶחֱרִ֣
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်နေလျှင်

הּ לָ֔
သူမ့–အား

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

הֵנִ֖יא
ဟန ့တ်ား
H5106

אֹתָ֑הּ
သူမ့–ကုိ
H0853

֙ וְקָמ֙וּ
–နငှ့်တည်မြဲမည်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
သူမ့–သစ္စာများ
H5088

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אִסָּ֛
တားမြစ်ချက်
H0632

אֲשֶׁר־
အရာ–

ה אָסְרָ֥
ချည်နေှာင်ခ့ဲသော
H0631

עַל־
–အပေါ ်

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

יָקֽוּם׃
တည်မြဲမည်

လင်သည် ကြားသော်လည်း မမြစ်တား တိတ်ဆိတ်စွာနေလျှင်၊ ထုိသစ္စာဂတိရိှသမျှ ကုိယ်စိတ်ဝိညာဉ်၌ 

ချည်နေှာင်ခြင်းရိှသမျှတုိ့သည် တည်ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5106.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4008.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/632.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5106.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/632.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm


וְאִם־12
–နငှ့်အကယ်၍–

הָפֵר֩
ပယ်ဖျက်

ר יָפֵ֨
ပယ်ဖျက်လျှင်

ם  ׀אֹתָ֥
သူတုိ့–ကုိ
H0853

֮ אִישָׁהּ
သူမ့–လင်
H0376

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
သူ–ကြားသော
H8085

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

א מוֹצָ֨
ထုတ်ဖော်
H4161

שְׂפָתֶ֧יהָ
သူမ့–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

יהָ לִנְדָרֶ֛
သူမ့–သစ္စာများ–အဖ့ုိ
H5088

ר וּלְאִסַּ֥
–နငှ့်တားမြစ်ချက်–အဖ့ုိ
H0632

הּ נַפְשָׁ֖
သူမ့–စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יָק֑וּם
တည်မြဲရ

הּ אִישָׁ֣
သူမ့–လင်
H0376

ם הֲפֵרָ֔
ပယ်ဖျက်ခ့ဲ

וַיהוָה֖
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
ခွင့်လွှတ်တော်မူမည်–
H5545

הּ׃ לָֽ
သူမ့–အား

သ့ုိမဟတ်ု လင်သည် ကြားသောနေ့၌ ရှင်းရှင်း ပယ်ဘူးလျှင်၊ သစ္စာဂတိနငှ့်၎င်း၊ စိတ်ဝိညာဉ်၌ ချည် နေှာင်ခြင်းနငှ့်၎င်း ဆုိင်သော 

စကားမည်မျှ မတည်ရ။ လင်သည် ပယ်သောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားလည်း လွှတ်တော်မူမည်။

כָּל־13
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

נֵדֶ֛ר
သစ္စာ
H5088

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שְׁבֻעַ֥ת
ကျနိဆုိ်ချက်
H7621

ר אִסָּ֖
တားမြစ်ချက်
H0632

לְעַנֹּ֣ת
ညုိှးငယ်စေရန်

נָפֶ֑שׁ
စိတ်ဝိညာဉ်
H5315

הּ אִישָׁ֥
သူမ့–လင်
H0376

נּוּ יְקִימֶ֖
တည်မြဲစေမည်

הּ וְאִישָׁ֥
–နငှ့်သူမ့–လင်
H0376

נּוּ׃ יְפֵרֶֽ
ပယ်ဖျက်မည်

ခပ်သိမ်းသောသစ္စာဂတိ၊ ခြိုးခြံစွာ ကျင့်ခြင်းနငှ့် ဆုိင်သမျှသော အချည်အနေှာင်ကျနိဆုိ်ခြင်းတ့ုိကုိ၊ လင်သည် 

တည်စေပုိင်သောအခွင့်၊ ပယ်ပုိင်သော အခွင့်ရိှ၏။

וְאִם־14
–နငှ့်အကယ်၍–

הַחֲרֵשׁ֩
တိတ်ဆိတ်

ישׁ יַחֲרִ֨
တိတ်ဆိတ်နေလျှင်

לָ֥הּ
သူမ့–အား

֮ אִישָׁהּ
သူမ့–လင်
H0376

מִיּ֣וֹם
–နေ့–မှ
H3117

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יוֹם֒
နေ့
H3117

וְהֵקִים֙
–နငှ့်တည်မြဲစေမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
သူမ့–သစ္စာများ
H5088

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יהָ אֱסָרֶ֖
သူမ့–တားမြစ်ချက်များ
H0632

ר אֲשֶׁ֣
အရာ

עָלֶי֑הָ
သူမ့–အပေါ ်

ים הֵקִ֣
တည်မြဲစေခ့ဲ

ם אֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

כִּי־
–အကြောင်းမူ–

שׁ הֶחֱרִ֥
တိတ်ဆိတ်နေခ့ဲ

לָ֖הּ
သူမ့–အား

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

שָׁמְעֽוֹ׃
သူ–ကြားသော
H8085

လင်သည် တနေ့ထက်တနေ့ တိတ်ဆိတ်စွာနေ လျှင်၊ မယားပြုသော သစ္စာဂတိရိှသမျှတုိ့နငှ့် မယား၌ ချည်နေှာင်ခြင်း ရိှသမျှတ့ုိကုိ 

တည်စေ၏။ ကြားသောနေ့၌ တိတ်ဆိတ်စွာ နေသောကြောင့် တည်စေပြီ။

וְאִם־15
–နငှ့်အကယ်၍–

הָפֵ֥ר
ပယ်ဖျက်

יָפֵ֛ר
ပယ်ဖျက်လျှင်

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

אַחֲרֵ֣י
–နောက်

שָׁמְע֑וֹ
သူ–ကြားသော
H8085

א וְנָשָׂ֖
–နငှ့်ထမ်းရမည်
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
သူမ့–အပြစ်
H5771

ထုိစကားကုိ ကြားသောနေ့နောက်မှ၊ လင်သည် ပယ်အံသ့ောငှါ ပြုလျှင်၊ မယားအပြစ်ကုိ ကုိယ်တုိင် ခံရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/632.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/632.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/632.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


אֵלֶּ֣ה16
ဤ–အရာများ
H0428

ים חֻקִּ֗ הַֽ
–ပညတ်တော်များ
H2706

ר אֲשֶׁ֨
အရာ

צִוָּ֤ה
မှာကြားတော်မူလေသော
H6680

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ין בֵּ֥
–ကြား–၌
H0996

ישׁ אִ֖
ယောက်ျား
H0376

לְאִשְׁתּ֑וֹ
သ့ူ–မယား–သ့ုိ
H0802

ין־ בֵּֽ
–ကြား–
H0996

אָב֣
အဘ
H0001

לְבִתּ֔וֹ
သ့ူ–သမီး–သ့ုိ
H1323

יהָ בִּנְעֻרֶ֖
သူမ့–ငယ်ရွယ်စဉ်–၌

ית בֵּ֥
–အိမ်–၌

יהָ׃ אָבִֽ
သူမ့–အဘ
H0001

פ
פ

ဤရွေ့ကား၊ မယားနငှ့်လင်စပ်ကြား၌၎င်း၊ အဘအိမ်မှာ အသက်နငုယ်သောသမီးနငှ့် အဘစပ်ကြား ၌၎င်း၊ မောရှေအားဖြင့် 

ထာဝရဘုရားထားတော်မူသော ပညတ်တရားဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm

